
RIFLE REAR SIGHT BLADE .250" U NOTCH BLACK

Precision-made sight blades milled from high-tensile strength, rustproof alloy.
Dovetailed windage and elevation adjustments have hardened gib locks. Make
adjustments quickly by loosening one screw. No dovetailing of barrel necessary.
Blades sold separately. Blades can also replace the aperture on WGRS sights.

Attributes

Name: RIFLE REAR SIGHT BLADE .250" U NOTCH BLACK
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962350225
Mfr. No.: 001578
Color: Black
Height: .250
Make: Universal Rifles
Style: U-Notch
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 053506015788

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RIFLE REAR SIGHT
BLADE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RIFLE REAR SIGHT BLADE von WILLIAMS GUN SIGHT. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielhilfe für Ihr Gewehr zu bieten. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Sichtblatt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Sichtblatts auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Sichtblatt nur mit kompatiblen Gewehren.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Nehmen Sie Anpassungen nur bei entladenem Gewehr vor.
Verwenden Sie keine Gewalt, um Anpassungen vorzunehmen; dies kann das Produkt beschädigen.
Überprüfen Sie vor dem Schießen die Sichtlinie, um sicherzustellen, dass keine Hindernisse im Weg sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene Sichtblatt, falls notwendig.

Installation des Sichtblatts

Wählen Sie das passende Sichtblatt basierend auf der Höhe und dem Einstellbereich.
Setzen Sie das Sichtblatt in die Halterung ein und stellen Sie sicher, dass es richtig sitzt.
Ziehen Sie die Schrauben mit einem geeigneten Werkzeug fest, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Anpassungen

Lockern Sie die Schraube, um Anpassungen an Windage und Höhe vorzunehmen.
Stellen Sie die gewünschte Position ein und ziehen Sie die Schraube wieder fest.
Überprüfen Sie die Einstellungen vor dem Schießen.

Verwendung

Nehmen Sie sich Zeit, um sich an das Sichtblatt zu gewöhnen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Sichtblatt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Recycling ist empfohlen, wo möglich. Informieren Sie sich über lokale Recyclingstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von WILLIAMS GUN
SIGHT. Sie finden die Kontaktdaten auf der Verpackung oder der Website des Herstellers.

Vielen Dank, dass Sie sich für das RIFLE REAR SIGHT BLADE entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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RIFLE REAR SIGHT BLADE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE REAR SIGHT BLADE. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your product. It is important to read and understand these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight blade is compatible with your rifle model before installation.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the sight blade out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight blade for any signs of damage or wear before each use.
Report any accidents or unsafe products to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only as intended: This sight blade is designed for use on universal rifles. Do not attempt to use it on other
types of firearms.
Avoid modifications: Do not alter the sight blade or its components in any way, as this may compromise
safety.
Wear appropriate eye protection: Always wear safety glasses when installing or adjusting the sight blade.
Be cautious with adjustments: Make adjustments only when the firearm is unloaded and pointed in a safe
direction.
Follow the manufacturer's instructions for adjustments to avoid unintended movement or misalignment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools, including a screwdriver for adjustments.

Installation:

Locate the dovetail slot on your rifle where the sight blade will be installed.
Align the sight blade with the dovetail slot.
Gently tap the sight blade into the slot until it is securely in place.
Use a screwdriver to tighten the locking screws, ensuring the sight blade is stable.

Adjustments:

To adjust the windage and elevation, loosen the appropriate screw using a screwdriver.
Make small adjustments to achieve the desired alignment.
Once adjustments are made, retighten the screws to secure the sight blade.

PostInstallation Check:

After installation, check for stability and ensure that there is no movement in the sight blade.
Test the sight alignment with your firearm at a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn sight blades responsibly.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the sight blade in household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product information, please contact the manufacturer or your local retailer.
Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety while using the RIFLE REAR SIGHT BLADE. Your adherence to these guidelines will
help ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Hoja de
Mira Trasera RIFLE

Introducción
Gracias por elegir la Hoja de Mira Trasera Williams Gun Sight. Este producto ha sido diseñado para proporcionar
precisión y durabilidad en su uso. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía contiene información sobre el uso seguro del producto, precauciones específicas y
cómo instalarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la hoja de mira.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones.
Utiliza el producto solo para el propósito para el que fue diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: La hoja de mira puede tener bordes afilados. Maneja con cuidado para evitar cortes.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas para la instalación y ajuste. Asegúrate de que estén
en buen estado.
Instalación Incorrecta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar un mal
funcionamiento que podría causar accidentes.
Condiciones Ambientales: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias: destornillador, llave, etc.
Verifica que la hoja de mira esté en buen estado antes de la instalación.

Instalación:

Afloja el tornillo de ajuste en la base de la hoja de mira.
Coloca la hoja de mira en la ranura del cañón.
Ajusta la posición de la hoja según sea necesario.
Aprieta el tornillo de ajuste para asegurar la hoja en su lugar.

Ajustes:

Realiza ajustes de deriva y elevación utilizando los bloqueos de gib endurecidos.
Para ajustes rápidos, afloja el tornillo correspondiente.
Recuerda que no es necesario hacer dovetail en el cañón.

Uso:

Utiliza la hoja de mira de acuerdo a las especificaciones del fabricante.
Practica en un entorno seguro y controlado.
Mantén siempre la seguridad como tu prioridad al usar un rifle.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la hoja de mira, asegúrate de desecharla de manera responsable:



Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de metales.
Desecho Seguro: Si el producto está dañado, colócalo en un contenedor de desechos adecuado para evitar
lesiones a otros.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de la hoja de mira, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a un profesional de armas de fuego. Recuerda que es importante seguir las regulaciones locales y
nacionales sobre el uso y la propiedad de armas.

Asegúrate de seguir estas pautas para disfrutar de una experiencia segura y efectiva con tu Hoja de Mira Trasera
Williams Gun Sight.
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Guide de sécurité pour la lame de visée arrière RIFLE
REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi la lame de visée arrière RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant des ajustements précis et faciles. Afin de garantir une
utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la lame de visée.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou l'arme à feu.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers potentiels:
Risque de blessure si l'arme à feu est manipulée de manière incorrecte.
Risque de dommages à la visée si elle est mal installée.

Instructions pour éviter ces dangers:
Toujours garder le canon de l'arme à feu pointé dans une direction sûre.
Ne jamais toucher la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Assurezvous que tous les ajustements sont sécurisés avant d'utiliser l'arme.
Ne pas forcer les ajustements; si vous rencontrez une résistance, vérifiez le montage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:

Dévissez la vis de fixation de l'ancienne lame de visée, si applicable.
Alignez la nouvelle lame de visée sur le support de l'arme.
Serrez la vis de fixation pour maintenir la lame en place. Assurezvous qu'elle est bien fixée.

Ajustements:

Pour effectuer des ajustements de dérive ou d'élévation, desserrez légèrement la vis de verrouillage.
Déplacez la lame à la position désirée.
Reserrez la vis de verrouillage pour sécuriser l'ajustement.

Utilisation:

Vérifiez toujours votre visée avant de tirer.
Faites des ajustements si nécessaire pour assurer la précision de votre tir.

Instructions de disposition
Lorsque vous n'utilisez plus le produit, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères normales.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en métal ou en aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact
approprié en Europe. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service
aprèsvente.



Veuillez suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la lame de visée
arrière RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Lame di mira posteriore RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT. Questo
prodotto è progettato per migliorare la precisione del tiro e garantire un'esperienza di utilizzo sicura. Si prega di
leggere attentamente questa guida per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo per il tipo di fucile per cui è progettato (Universal Rifles).
Non effettuare modifiche o riparazioni non autorizzate sulle lame.
Durante l'installazione, assicurarsi che la lama sia saldamente fissata.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità o la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione:

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari a portata di mano (cacciavite, chiave a brugola, ecc.).
Scegliere un ambiente di lavoro ben illuminato e privo di distrazioni.

Installazione della Lama:

Allentare la vite di fissaggio della lama esistente (se presente).
Rimuovere la lama esistente e sostituirla con la nuova lama RIFLE REAR SIGHT BLADE.
Fissare saldamente la nuova lama allineandola correttamente.
Serrare la vite di fissaggio fino a quando la lama non è saldamente in posizione.

Regolazione della Lama:

Per effettuare le regolazioni di deriva e elevazione, allentare la vite di serraggio.
Regolare la lama secondo le necessità, quindi riavvitare la vite di serraggio per fissare la regolazione.

Controllo Finale:

Verificare che la lama sia correttamente installata e che tutte le viti siano serrate.
Effettuare un test di tiro in un ambiente sicuro per garantire la funzionalità del prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contattare il centro di raccolta locale per le istruzioni di
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza, si prega di contattare il proprio rivenditore o consultare il sito web ufficiale del produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per un'assistenza più rapida.



Grazie per aver scelto RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT. Utilizzare il prodotto in modo sicuro e
responsabile è fondamentale per la vostra sicurezza e per quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Ostrza Celowniczego
RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ostrza celowniczego RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne i efektywne wykorzystanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj ostrza w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan ostrzy pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do regulacji i montażu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj ostrzy, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Podczas regulacji ostrzy, upewnij się, że broń jest zabezpieczona i nie jest załadowana.
Dostosowania w kierunku wiatru i elewacji powinny być dokonywane z zachowaniem ostrożności.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas luzowania śrub, aby uniknąć ich uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż ostrza:

Upewnij się, że broń jest niezaładowana.
Zdejmij stare ostrze, jeśli jest to konieczne.
Zainstaluj nowe ostrze, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowione.
Dokonaj regulacji wysokości ostrza zgodnie z wymaganiami.

Regulacja:

Dostosuj wysokość ostrza w zakresie od 3⁄16" (4.8mm) do .617" (15.7mm) w zależności od potrzeb.
Dostosuj w kierunku wiatru, luzując jedną śrubę i przesuwając ostrze w odpowiednią stronę.
Pamiętaj, aby dodać odpowiednie wartości, jeśli używasz płaskiej lub specjalnej podstawy.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu i wyregulowaniu ostrza, przetestuj celność w bezpiecznym środowisku.
Regularnie sprawdzaj, czy ostrze jest stabilne i nie wymaga dalszych regulacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone ostrza zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj ostrzy do ogólnych odpadów; sprawdź, czy istnieją specjalne punkty zbiórki dla materiałów
metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.
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RIFLE REAR SIGHT BLADE KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa RIFLE REAR SIGHT BLADE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on turvallista, kun noudatat näitä ohjeita.
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä kiväärin kanssa, ja että se on asennettu oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta, ja älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki asennustyöt tehdään turvallisesti ja että käytät oikeita työkaluja.
Käytä suojalaseja asennuksen aikana, jotta vältät silmävammoja.
Älä yritä säätää tai muuttaa tuotteen rakennetta ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty oikein ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha takatähtäin, jos sellainen on.
Aseta RIFLE REAR SIGHT BLADE paikalleen ja varmista, että se on tukevasti paikoillaan.
Kiinnitä tähtäin lukituspulteilla ja varmista, että ne ovat tiukasti kiinni.
Tee tarvittavat säädöt tuuli ja korkeussäädöissä löysäämällä vain yksi ruuvi kerrallaan.

Käyttö

Kun tähtäin on asennettu, tarkista sen suuntaus ennen ampumista.
Käytä tähtäintä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kivääri on turvallinen ampua ja että kaikki turvallisuusohjeet on noudatettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos siinä on metalliosia tai muita vaarallisia
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön RIFLE REAR SIGHT BLADE tuotteelle.
Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE REAR SIGHT BLADE

Introduktion
Tack för att du har valt RIFLE REAR SIGHT BLADE från WILLIAMS GUN SIGHT. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse med precisionstillverkade siktsklingor. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar siktsklingan.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du påbörjar installation eller justering.
Justeringar av siktsklingan bör göras med försiktighet för att undvika oavsiktlig skada.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skador eller om den inte fungerar som avsett.
Använd endast kompatibla klinger och tillbehör för att säkerställa säker och korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort den gamla siktsklingan om det behövs.
Placera den nya RIFLE REAR SIGHT BLADE på rätt plats.
Justera siktsklingan med hjälp av dovetail justeringarna för vind och höjd.
Lås fast siktsklingan genom att dra åt skruven.
Kontrollera att siktsklingan sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.

Användning

Justera siktsklingan efter behov för att optimera träffsäkerheten.
Använd de angivna höjdjusteringarna för att anpassa siktsklingan till din skjutstil.
Vid behov, byt ut klingan med en kompatibel ersättningsklinga.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din RIFLE
REAR SIGHT BLADE. Tack för att du väljer WILLIAMS GUN SIGHT!
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili plátky hledí RIFLE REAR SIGHT BLADE WILLIAMS GUN SIGHT. Tento dokument
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání produktu, abyste zajistili bezpečnost svou
i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.
V případě nehody nebo zranění okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním plátků hledí se ujistěte, že máte odpovídající znalosti a dovednosti. Pokud si
nejste jisti, obraťte se na odborníka.
Při úpravě nastavení plátků hledí vždy používejte vhodné nástroje a dodržujte doporučené postupy.
Při manipulaci s produktem se vyvarujte kontaktu s ostrými hranami a částmi, které by mohly způsobit
zranění.
Při použití plátků hledí na zbraních dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se vlastnictví a
používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci plátků hledí.
Instalace:

Uvolněte jeden šroub na mířidlech.
Vložte plátek hledí do příslušného otvoru.
Dotáhněte šroub, aby byl plátek pevně upevněn.
Zkontrolujte, zda je plátek správně umístěn a zda se pohybuje hladce.

Nastavení:
Pro úpravu výšky a větrání použijte odpovídající nástroje a postupujte podle pokynů výrobce.
Při každém nastavení se ujistěte, že je plátek pevně upevněn.

Použití:
Před použitím zbraně vždy zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno a upevněno.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní postupy a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Nepokoušejte se produkt opravovat nebo upravovat, pokud to není výslovně povoleno výrobcem.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Věříme, že vám plátky hledí poskytnou vynikající výkon
a přesnost.


